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bOII MYXAPPUP:
MCAHOBA ®EPY3A TYJIKUHOBHA

TAXPUP XAU'BATH:

07.00.00-TAPUX ®PAHJ/IAPU:

HOagamer AHBap 3JprameBud - Tapux ¢aHJIapu
JIOKTOpH, cuécuid ¢aHyap HoOM30AH, Ipodeccop,
V36exucron Pecny6sinkacu [Ipe3unpenTtu
xy3ypujaru JlaBiaT GOIIKapyBU aKa/J[eMUSICH;

MaBsianoB YkTtam MaxmacaGupoBU4Y - TapHXx
dansapu  gokTopH, mpodeccop, Y36eKHCTOH
Pecniy6nukacu I[lpesujieHTH Xy3ypugjaru /[laBaat
OOILIKAapyBU aKaJleMUSICH;

XaspaTkyJoB A6pop - Tapux ¢aHJapu JOKTOPH,
JIOLleHT, Y36EeKHUCTOH JaBjaT ’KaxOH THJIApHU
YHUBEPCUTETH.

08.00.00-UKTHCOJUET ®AHJ/IAPH:

Kapsin6aeBa Pass XoxabaeBHa - UKTUCOJUET
¢dannapu goktopu, npodeccop, TOUIKEHT JaBjaT
HUKTHUCOJIUET YHUBEPCUTETH;

XypotikynoB CaaupauH KapuMoBUY — UKTUCOAUET
daHsapu  JOKTOpH, [JOLEeHT, TOIIKEeHT JaBjaT
UKTHUCOJUET YHUBEPCUTETH;

A3uzoB lllep3os YKTaMOBUY - UKTUCOAMET paHIapy
JIOKTOpH, JOIEHT, Y30ekucToH Pecny6inkacu
B0’XXOHa UHCTUTYTH;

Apa6oB Hypanu YpanoBuu — UKTUCOLUET daHIapU
JoKkTopy, npodeccop, CaMapkaHj  JaBjaT
YHUBEPCUTETH;

Xosi0B AkTaM XaTaMOBHY — MUKTHUCOAUET daHIapH
6yiinuya dancadpa goxktopu (PhD), pouenrt,
V36ekucron Pecny6aukacu [IpesugenTtu
Xy3ypuzary /laBaaT 601KapyBU akaZeMHUsCH;
MagueBa Junpopa XaMUZOBHA =- UKTUCOLUET
dannapu 6yitnda dancada goxropu (PhD), goueHT
B.6, TOLIKEHT MOJIUS UHCTUTYTH;

[MakapoB KyamaT AWKWPOBUY - UKTUCOLUET
daHsapy HOM304M, JAOLEHT, TOLIKEHT ax6opoT
TeXHOJIOTUSATIapH YHUBEPCUTETHU

09.00.00-PA/ICAPA PAH/IAPHU:

XakumoB Hasap XakumoBuu - dascada daHiapu
JIOKTOpH, mpodeccop, TOMKEHT AaBaaT UKTUCOLAUET
YHUBEPCUTETH;

AxmunukoB  XKypaboit - dancada  danmapu
nokTopd, mnpodeccop, CamapkaHng  JgaBjaT
YHUBEPCUTETH;

Faitoysiaes Otabek MyxammajgueBud - dascada
¢dansapu gokTopu, npodeccop, CamapkaHz, AaBjaT
YeT TUJIJIap HHCTUTYTH;

XomuMxoHOB MyMUH - dpasicada daHmapu JOKTOPH,
noueHT, )Ku3zax nejarorika MHCTUTYTH;

HocupxomkaeBa  [ysnHopa  A6aykaxxapoBHA -
dancada dannapu HoOM30AH, HA0LEHT, TOIIKEHT
JlaBJaT IOPUUK YHUBEPCUTETH.
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KyuyumoB Ilyxpat HopkusuyioBuy - ¢uaosorus
dansapu JOKTOpPH, [OLEeHT, TOUIKeHT JaBjaT
I0OpUJIMK YHUBEPCUTETH;
CamaxytauHoBa Mymappa¢ HWcamyTauHoBHaA -
dunosnorus paHsapu HoM304H, JoLeHT, CaMapKaH/
JlaBJIaT YHUBEPCUTETH;

KyukapoB Paxman YpmaHoBu4 - ¢uioaorus
daHsapu HOM30A4H, J0LeHT B/6, TOLIKEHT AaBjaT
I0pUJIMK YHUBEPCUTETH;

IOHycoB Mancyp A6aynnaeBUd  —QUI0JOTUSA
dantapu HoMm3oaM, Y3GekucToH Pecny6iukacu
[IpesugenT Xxy3sypugard JlaBjaaT G6GolIKapyBHU
aKaJileMUsACH;

CaugioB Yayroek Apunosud — ¢usosiorus paHaapu
HOM30/4, JIOLEHT, Y36eKHCTOH Pecny6ukacu
[lpesupenty xy3ypugaru JaBiaT 6GolIKapyBU
aKaJleMHsICH.

12.00.00-0OPH/IHK ©AHJIAP:

AxMenmaeBa Masiwoga AxaTOBHA -  OPUAUK
daunsap npokropu, mpodeccop, TolKeHT AaBjaT
IOpUINK YHUBEPCUTETH;

MyxutauHoBa ®upro3a AGAypalinoBHA — IOPUIUK
dannap pokrtopu, npodeccop, TomKeHT JaBjaT
IOPUINK YHUBEPCUTETH;

JcaHoBa 3amupa HopmypoToBHa - I0pUUK daHiap
JlOKTODPH, mpodeccop, Y36ekucToH Peciybirkacuzaa
XM3MaT KypcaTraH IopUcT, TOIIKEHT [AaBJjaT
IOPUINK YHUBEPCUTETH;

XampokyJsioB baxoaup MamatmapudoBud - 10PUIUK
dansap goktopu, mpodeccop B.6., KaxoH
WKTUCOJUETH Ba JUIJIOMATHSI YHUBEPCUTETH;
3yncdukopoB lllep3on XyppaMoBUY - HOPHUAUK
dannmap  gokrtopu, mnpodeccop, Y36eKUCTOH
Pecny6simkacu Kamoar XaBQCHU3JIUTH
YHUBEPCUTETHY;

XaiutoB XymBakT Canap6aeBud — IOpUUK aHIap
JoKTopH, mpodeccop, Y3GekucToH Pecny6aukacu
[lpesaupgentn Xxy3sypugaru JlaBjiaTt 6omKapyBU
aKaZleMHUsICH;



AcapoB lllaBkaT FaitbyssiaeBuY - pUAUK daHIap
JOKTOpH, [IOLEeHT, Y36eKHCTOH Pecny6aukacu
[Ipesugentu Xxysypupgaru JlaBjaT 6olIKapyBU
aKaJeMUsICcy;

Caiigysnae  Illax3op  AMXaHOBUY —  IOPUJMUK
¢dannap Homsoau, npodeccop, TolIKeHT JaBjat
I0PUJUK YHUBEPCUTETH;

AvupoB 3adap AxkTamMOBHY - BOPUAUK daHJIap
6yiuda Qancapa oxtopu (PhD), Y36ekucron
Pecny6smkacu Cyabsinap oIuit KeHTallu
xy3ypugaru Cyabsaap oMl MakTabu
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XamuMoBa JJunbiapxoH YpuHO60eBHa - eJjlaroruka
dannapu goktopy, npodeccop, TolIKeHT JAaBJjaT
I0OpUJIMK YHUBEPCUTETH;

H6parumoBa 'ysiHOpa XaBa3aMaTOBHA - NeJjlaroruka
dannapu goktopy, npodeccop, ToLIKEHT JAaBJjaT
WKTHUCOJUET YHUBEPCUTETH;

3akupoBa ®epysa MaxMynoBHA - IHeJaroruka
dansapu JLOKTOpH, ToukeHT axbopoT
TEXHOJIOTUSIJIADY ~ YHUBEPCUTETH  Xy3ypHJaru

NMeJaroruk KaZpJapHA KaikTa Taiépsaam Ba
yJIapHUHT MaJlaKaCHHU OIUPHUII TAPMOK MapKasu;

TaninanoBa Illoxupa 3aliHMeBHa - Iejaroruka
dbaHIapu OKTOPH, AOIEHT.

19.00.00-11CHX0JI0T'UA DAH/IAPH:

KapumoBa Bacuia MamMaHOCHpPOBHA — TICHUXOJIOTHS
dansapu foktopw, mpodeccop, Husomuit Homugaru
TollIKeHT AaBJaT NeJaroruika yHUBEpCUTETH;
XaiuTtoB Oii6ek Iu6oeBuY - JKUCMOHUM TapOUs Ba
CcHopT O6yHHUYa MyTaxacCUCJApHHU KaWTa TalépJari

Ba MaJlaKaCMHHU OLUMPHUII WUHCTUTYTH, NCHUXOJIOTUSA
daHsapu JOKTOPH, Tpodeccop

YMmapoBa HaB6axop IllokupoBHA - NCHUXOJIOTHS
dansnapu JokTopH, JoueHT, Husomuih Homuzaru
TollKeHT JAaBJaT NeJarorika YHUBEPCUTETH,
Amasnuit ncuxosioruscu kadepacu MyJJUpy;

AtabaeBa Hapruc bBatupoBHa - mcHUX0JIOTUA
dannapu fokTopH, JoueHT, Husomuil Homujaru
TolKeHT AaB/aT Nefaroruka yHUBepCUTETH;

Koaupos 06un CadapoBudy — ncuxosiorusi pannaapu
foktopu (PhD), Camapkang Busosat UMb Tub6uéTt
6YIMMU [ICUXO0JIOTUK XU3MaT GOLIIUFH.

22.00.00-COLHOJIOTHA PAHJIAPHU:

Jlatunosa Hopupa MyxTapkaHOBHA — COLIMOJIOTUSA
dansapu  JokTopH, Tmpodeccop, Y30eKHUCTOH
MUJIJINF YHUBEPCUTETH Kadeapa Myaupy;

CeutoB Azamar [Ijs1aToBUY - conpposiorus paHnaapu
JIOKTOpY, 1npodeccop, Y36eKUCTOH  MWIIHH
YHHUBEPCUTETH;

CopukoBa lloxuma MapxaboeBHAa - COLIMOJIOTUSA
dansapu  JokTopH, Tmpodeccop, Y30eKHUCTOH
XaJIKapo UCJIOM aKaJleMHUSICU

23.00.00-CHECHUH ®AHJIAP

HazapoB Hacpugauu AtakysioBud —cuécuid dansap
noktopw, dpancada danysapu JokTOpH, Tpodeccop,
ToUKeHT apXUTEKTYpa KyPUJIULI UHCTUTYTH;
byTaeB YcMmonxoH XalipyJiaeBUY —cuécuil daHsiap
JIOKTODH, JIOLIEHT, V36exkucton MUJIJIAH
YHUBEPCUTETH Kadeapa MyAupH.
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COMPULSORY METHODS IN TEACHING ESP

Abstract. The current article discusses the main methodology of teaching ESP for adult learners. There
are covered some specific approaches and techniques widely used in ESP classroom. Not only vocabulary but also
other four language skills such as listening, speaking, reading and writing demand special compulsory methods to
teach effectively due to the function and form of language utilized in the specific sphere. That's because, ESP
teaching is considered as the one of the challenging fields of education.

Key words: ESP, methodology, function, concept checking, negative effects, positive results, confidence,
content-based syllabus.
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INGLIZ TILINI MAXSUS MAQSADLARDA O‘QITISHDAGI MAJBURIY USULLAR

Annotatsiya. Ushbu maqolada kattalar o‘quvchilari uchun ingliz tilini maxsus maqsadda o‘qitishning
asosiy metodologiyasi muhokama qilinadi. ESP sinfida keng qo‘llaniladigan ba'zi o‘ziga xos yondashuvlar va
usullar mavjud. Nafagat lug‘at, balki boshqa to‘rtta til ko'nikmalari - tinglash, gapirish, o‘qish va yozish kabi tilning
muayyan sohada qo‘llaniladigan vazifasi va shakli tufayli samarali o‘qitish uchun maxsus majburiy usullarni talab
giladi. Buning sababi, ingliz tilini maxsus maqsadda o‘qitish ta’'limning qiyin sohalaridan biri hisoblanadi.

Kalit so‘zlar: ingliz tilini maxsus magsadda o‘qitish, metodologiya, funktsiya, kontseptsiyani tekshirish,
salbiy ta’sirlar, ijobiy natijalar, ishonch, mazmunga asoslangan dastur.
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OBA3ATEJIbHBIE METO/IbI OBYYEHHUSA AHIJIMHCKOMY SI3BIKY
JUIAl CIIELIUAJTBHBIX LEJIEN

AHHOTanuA. B JaHHOHU cTaThe 06CYXX/JjaeTcsd OCHOBHasI MeTOAWKa o6ydeHUs: ESP B3poc/bIX ydammxcs.
PaccMoTpeHBl HEKOTOpbIe crenuduYecKre MoAX0Abl U TEXHUKH, IIMPOKO HCIOJib3yeMble Ha ypokax ESP. He
TOJIbKO CJIOBapHBIH 3aMac, HO U ApyTrHe YeThIpe sI3bIKOBbIX HABbIKA, TAKHE KaK ayAUPOBaHUE, TOBOPEHUE, YTEHHUE
U NHCbMO, TPeOYIOT CHeLHaNbHbIX 00513aTe/bHbIX METOJ0B /i 3PPEeKTUBHOrO 00yyeHUs U3-3a QYHKLUUU U
dopMbI 513bIKa, UCIOIB3YEMOI0 B KOHKPETHOH chepe. ITO NOTOMY, UTO npenogaBanue ESP cunTaeTcs ogHOHN U3
CJIOXKHBIX 06J1acTe 06pa3oBaHUS.

KnioueBble C/I0Ba: aHTJIMHCKOMY SI3bIKY /ISl CELMAbHBIX Liesied, MeToA0JI0THs, QYHKIMs, TpOBepKa
KOHIIENIUH, OTpUIaTeNbHble 3Q(]EKThl, MOJIOKUTEJNbHbIE PpPe3y/bTaThl, YBEPEHHOCTb, COJEepKaTeJbHbIN
y4eOHbIH MJIaH.

d https://doi.org/10.47390/A1342V314Y2023N40

Introduction

Language learning is not only acquiring grammatical structure but also its function. It is
important for engineering students to be able to present their ideas or exchange their opinions
or follow the technological development all over the world. Most universities all over the world
have been offering ESP courses besides the general English lessons to boost their confidence in
this field [1].

English for Specific Purposes (ESP) is a language approach whose goal is to provide
learners with defined goals and language elements they need to function as professionals. Each
ESP course should be tailored to meet the specific needs of the learners. If the class consists of
biologists, they should be learning specialized vocabulary from texts related to that domain; if
the learners want to become engineers, then poetry and short stories will not meet their needs
[2]. Still, teachers or trainers face a lot of challenges in teaching ESP courses. They implement
various strategies to teach ESP courses in the classrooms and online as well.

According to Leonardi, a conversation about translation problems in ESP classroom
facilitates understanding of a text by relating the analyzed text with relevant topics studied in
students’ L1. Besides, Leonardi highlights the contribution of translation to improved
understanding and deeper analysis of a specialized text: “Before starting translating a text, the
source text (ST) should be read carefully and analyzed in detail. Thus, through close reading
and careful text analysis of the ST students can gain important insights into the comprehension
of the text in order to avoid misinterpretations and/or misunderstandings.” [7.145, 143]

Literature review

An ESP teacher will try to minimize the negative effects of the learners' emotional
reactions to learning and will instead try to boost the positive emotions by using the following
strategies:

e Use pair work and group work to minimize the stress of speaking in front of the class,
for example, pyramid discussion;

e Structure the task, i.e. introduce the task, remove hurdles, give clear instruction,
concept checking, demonstrate the task, run the activity, close the activity and give feedback;

e (Give time to think and do, listen to the learners, ask questions, and answer the
questions, and finally allow them to complete;
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¢ Avoid monotonous and mechanical teaching;

e Evaluate learners’ work based on their performance in tests.

Therefore, ESP teachers mostly focus on the strategies such as direct Instruction,
discussion, group work, cooperative learning or collaborative learning, and performance
activity.

When we talk about specific methodology, we mean all language aspects from reading
complex articles to making a presentation. Hutchinson and Waters claimed that there is no
specific methodology for ESP. The same principles apply with ELT methodology in general. It
can be arguable whether there is a specific methodology for ESP; my experience is that knowing
General English methodology does not make a teacher successful in techniques that the teacher
implements in the classroom. For example; if the teacher is not familiar with such specific
subject matter as the blast furnace or power station, he won’t be able to want to prepare his
own material for this matter. It is not always possible to find what material you want to use
during the course in the coursebook. In ESP courses, the teacher has to put more effort than
General English courses [5].

Dudley Evans and St John claimed that a strength of methodology is the way in which
language learning and subject learning approaches can be integrated. They proposed two
approaches: case studies and project work. They have stated that case studies integrate
knowledge, skills, theory and any experience, especially in law, medicine, engineering and
business. The only issue with case studies is the knowledge of the ESP teacher in the subject
that he/she teaches. ESP teacher should work with the subject teacher if he/she doesn’t have a
subject background [3].

In project work, unlike case studies, students find and stimulate the information.
Motivation is higher. Dudley-Evans and St John points out that project work starts in the
classroom and moves outside the classroom.

Methodology

When asked to organize an ESP course for engineers in their workplace and found out
what they did in their daily routine. That gave me an idea what to teach, but company asked me
to teach some certain function of the target language according to the company’s needs. In the
homogeneous group there are used content-based approach (CBA) as they were all from
different department and different branches of engineering such as civil engineer, mechanical
engineer, electronics engineer, and electrical engineer. In most CBA courses, the syllabus is
derived from the content area and these obviously vary widely in detail and format. Laviosa, S.
and Cleverton say that it is typically only CBA following the theme-based model in which
content and instructional sequence is chosen according to language learning goals. In CBA there
are many activities. Laviosa lists the activities as follows [6] :

e Language skills improvement

e Vocabulary building

e Discourse organisation

e Communicative interaction

« Study skills

« Synthesis of content materials grammar
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It is the teaching of content with little or no direct effort to teach the language separately
from the content being taught’ [5]. Claims made for the advantages of courses based on content-
based syllabus include that:

 They facilitate comprehension
» Content makes linguistic form more meaningful
 Content serves on the best basis for teaching the skill areas
e They address learners’ needs
» They allow for integration of the four skills
 They allow for use of authentic materials
Table. Themes defined during the ESP thematic analysis

Themes

Learners needs 1. Defining learner profile

2. Course / syllabus design
Translation as a communicative
activity

Focusing on accuracy

Facilitating understanding
Designing specific tasks
Consolidating  particular  skills
through translation or translation as
the fifth skill (encompassing the
other four or consolidating a
particular one)

=

Teaching practices

v W

Balancing the amount of translation
activities in the ESP classroom

During the course the learners were encouraged to prepare a presentation about their
daily routine or the production they made in the company. What method is chosen it depends
on learners need and institution’s or company’s needs. There is no specific method but there
will be a method you can chose the best for your own learners. Not only does it depend on needs
but also expectations.

In the ESP classroom, information is usually transferred by reading a text or preparing
a presentation which involves at least two or four skills. Therefore, it is appropriate to use an
integrated skill approach [3].

There is no best method as Graves said. In ESP any method can be chosen to be used in
the classroom according to the context, learners, and needs analysis, teaching standard and
learning abilities. There is no difference between EFL and ESP in teaching method [4].

When we talk about specific methodology, we mean all language aspects from reading
complex articles to making a presentation. When we chose a method to be used in ESP
classroom we should think of our group of learners and adapt one method with our teaching
materials. Hutchinson and Waters claimed that there is no specific methodology for ESP. The
same principles apply with ELT methodology in general. It can be arguable whether there is a
specific methodology for ESP; my experience is that knowing General English methodology
does not make a teacher successful in techniques that the teacher implements in the ESP
classroom [5]. For example; if the teacher is not familiar with such specific subject matter as
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the blast furnace or power station, he will not be able to want to prepare his own material for
this matter. It is not always possible to find what material you want to use during the
course/program in the course book. In ESP courses, the teacher has to put in more effort than
in General English courses. As [ mentioned in introduction section, to find the appropriate or
competent method we have to do ,needs analysis" for learners" and institution's benefits. All
four language skills; listening, reading, speaking, and writing, are usually stressed equally in an
ESL/EFL classroom, while in ESP it is learners" needs that decides which language skills are
focused, and the course is designed accordingly.

Conclusion

ESP students are usually intermediate or advanced adults who already have some
acquaintance with English and are learning the language in order to communicate in a
particular academic or professional context. Practically, ESP combines subject matter and
English language teaching together. Above all the origins of ESP lie in satisfying learners’ needs.
Therefore, evaluation of the course helps to assess how far the identified needs have been
satisfied. There is no dominating movement in ESP now; however, there are different
approaches, materials and methods used in ESP. To conclude, ESP always goes with ESL/EFL
teaching, but whatever the current trend is it is the responsibility of ESP practitioners to be
sensitive to learners" needs and their learning contexts.
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